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Передмова  
до ювілейного видання

Коли 25 років тому «Алхімік» був надрукований 
у моїй рідній Бразилії, книжку просто не поміти-
ли. Хазяїн книжкової крамнички в глушині на пів-
нічному сході країни сказав мені, що за весь пер-
ший тиждень продажів на неї знайшовся лише 
один покупець. А продати другий примірник ро-
ману пощастило за півроку, та й то тому ж таки 
книголюбу! І хто знає, коли вдасться продати тре-
тій примірник? До кінця року стало ясно, що «Ал-
хімік» не пішов. Перший мій видавець вирішив 
мене позбутися. Він розірвав нашу угоду, цілком 
умив руки й дозволив робити з книжкою все, що 
мені заманеться. А мені тоді був уже 41 рік, мене 
сповнював відчай.



Передмова

Важливо сказати про те, що «Алхімік» — книжка 
символічна, й вона відрізняється від книжки «Що-
денник мага», яка не належить до художньої літе-
ратури.

Протягом одинадцятьох років свого життя я ви-
вчав алхімію. Проста ідея перетворення металів на 
золото, або відкриття Еліксиру Тривалого Життя, 
була достатньою, щоб відвернути увагу будь-якого 
початківця від вивчення магії. Признаюся, що Елік-
сир Тривалого Життя спокушав мене більше: дум-
ка про те, що все має одного дня закінчитися, все-
ляла розпач і перешкоджала зрозуміти й відчути 
присутність Бога. Тому, коли я довідався про мож-
ливість здобути рідину, спроможну продовжити 
моє існування на багато років, я вирішив присвя-
тити себе тілом і душею її виготовленню.



О Маріє, зачата без гріха, молися за нас, щo звертаємо-
ся до Тебе. Амінь.



І сталось, коли вони йшли, Він прийшов до одного села. 
Одна ж жінка, Марта їй на ім’я, прийняла Його в дім свій.

Була ж у неї сестра, що звалась Марія; вона сіла в ногах 
у Ісуса та й слухала слова Його.

А Марта великою послугою клопоталась, а  спинив-
шись, сказала: Господи, чи байдуже Тобі, що на мене 
саму полишила служити сестра моя? Скажи ж їй, щоб 
мені помогла.

Господь же промовив у  відповідь їй: Марто, Марто, 
турбуєшся й журишся ти про багато чого, а потрібне 
одне. Марія ж обрала найкращу частку, яка не відбе-
реться від неї…

Від Луки, 10:38—42





Алхімік узяв книжку, яку хтось із караван-
ників мав у своєму багажі. Вона була без 
палітурки, але він зміг прочитати ім’я її 

автора: Оскар Вайльд. Гортаючи її сторінки, він 
зустрів історію про Нарциса.

Алхімік знав легенду про Нарциса — вродливо-
го хлопця, який мав звичай щодня милуватися 
своєю красою, віддзеркаленою на поверхні озера. 
Він був так зачарований самим собою, що одного 
дня впав у воду й утопився. На тому місці, де він 
упав, виросла квітка, яку назвали нарцисом.

Але Оскар Вайльд закінчив цю історію трохи 
інакше.

Автор розповів, що коли Нарцис помер, при-
йшли ореяди — богині лісу — й побачили, що озе-
ро змінило форму, перетворившись на величезне 
дзеркало води у глечику солоних сліз.
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— Чому ти плачеш? — запитали ореяди.
— Я оплакую Нарциса, — відповіло озеро.
— О, не лякай нас, що ти оплакуєш Нарциса, — 

сказали ореяди. — Хоч ми завжди бігали за ним 
у лісі, лише ти мало можливість зблизька милува-
тися його красою.

— А хіба Нарцис був гарний? — запитало озеро.
— Хто міг знати про це краще, ніж ти? — здиву-

валися ореяди. — Адже саме на твоїх берегах він 
щодня нахилявся.

Озеро якийсь час мовчало. Нарешті воно сказало:
— Я оплакую Нарциса, але я ніколи не помічало, 

що він гарний. Я  оплакую Нарциса, бо щоразу, 
коли він нахилявся над моїм берегом, я могло ба-
чити у глибині його очей віддзеркалену там мою 
власну красу.

— Яка чудова історія, — сказав Алхімік.



Частина перша





Хлопця звали Сантьяго. Починало смерка-
тися, коли він підійшов зі своєю отарою 
до старої покинутої церкви. Дах із неї 

давно був зірваний, і величезний сикомор давно 
стояв на тому місці, де раніше була ризниця.

Хлопець вирішив заночувати тут. Він загнав 
усіх овець у зруйновані двері й потім перегородив 
їх кількома дошками, щоб вівці не розбіглися про-
тягом ночі. Вовків у  цій місцевості не було, але 
іноді вівця втікала в нього вночі, й він гаяв увесь 
наступний день, відшукуючи її.

Він постелив на землю свою куртку й  ліг, ви-
користавши як подушку книжку, яку щойно про-
читав. Перш ніж заснути, подумав про те, що пора 
йому почати читати грубіші книжки; вони заби-
рали більше часу на прочитання й були зручніши-
ми подушками для спання.
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Було ще поночі, коли він прокинувся. Поглянув 
угору й побачив зірки, що світилися крізь напів-
зруйнований дах.

«Я хотів би поспати трохи довше», — подумав він.
Він бачив той самий сон, який бачив протягом 

усього минулого тижня, і знову прокинувся надто 
рано. Підібрав палицю й почав будити овець, які 
ще спали. Він завважив, що коли прокидався, біль-
ша частина овець також прокидалися. Так ніби 
якась таємнича енергія поєднувала його життя 
з життям овець, які вже два роки топтали разом із 
ним землю в пошуках води та їжі. «Вони так звик-
ли до мене, що знають мій розпорядок дня»,  — 
тихо проказав він. На мить замислився й дійшов 
висновку, що, можливо, все відбувається навпаки: 
можливо, це він пристосовується до розпорядку 
овець.

Проте деякі з них потребували більше часу, щоб 
прокинутися. Хлопець будив кожну палицею, на-
зиваючи її на ім’я. Він завжди вірив, що вівці спро-
можні зрозуміти все, що він каже. Тому іноді читав 
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їм уривки з книжок, які справили на нього особ-
ливе враження, або говорив їм про самотність 
і радість, які пастух переживає в полі, або комен-
тував останні новини, що про них він довідувався 
в містах, через які мав звичай проходити.

Протягом останніх двох днів він думав прак-
тично про одне й те саме: про дівчину, дочку тор-
говця, який жив у місті, куди він мав прийти через 
чотири дні. Торік він був там лише один раз. Тор-
говець володів крамницею сукна й полюбляв, аби 
овець стригли в нього перед очима, щоб уникнути 
обману. Один із його друзів назвав йому ту крам-
ницю, й пастух пішов туди зі своїми вівцями.
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